
SIRT 110 PRO TRAINING PISTOL - NEXT LEVEL TRAINING SIRT
TRAINING PISTOL W/ GRN SHOT LASER

Gives The Most Realistic Training Experience Short Of Live Fire

"Shot Indicating Resetting Trigger" training pistol simulates the size, weight,
and functional features of a Glock 17/22 pistol to provide an exceptionally
realistic supplement to actual live-fire training. The dual-laser system gives
the trainee detailed feedback on what the muzzle is doing when the shot
breaks and after. The red trigger "take up" laser gives immediate feedback on
trigger mechanics during the trigger pull, while the green shot indicating laser
gives a visual track of the trainee’s follow-through. Unlike using a laser insert
or cartridge in an actual pistol, the SIRT’s auto-resetting trigger allows for
realistic multiple strings of fire without having to rack the slide. Removable
magazine can be adjusted to match the weight of various ammo loads, from
10 rounds of 115 grain 9mm to 15 rounds of 180 grain .40 S&W. A switch lets
you shut off the take-up indicating laser and just train with the shot-indicating
laser, and a separate, internal switch, lets you reverse the red and green
lasers. Purpose-built as a training device that cannot fire a live, so no FFL
required.

Attributes

Name: NEXT LEVEL TRAINING SIRT TRAINING PISTOL W/ GRN SHOT LASER
Manufacturer: NEXT LEVEL TRAINING
Product no.: 100009647
Mfr. No.: SIRT 110 PRO RG
Laser Color: Green
Make: Glock
Model: 17,22
Delivery weight: 1.315kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die SIRT 110 PRO
TRAINING PISTOLE
Einführung
Danke, dass du dich für die SIRT 110 PRO Training Pistole entschieden hast. Dieses Trainingsgerät simuliert die
Größe, das Gewicht und die Funktionalität einer Glock 17/22 Pistole und bietet ein realistisches
Trainingserlebnis. Es ist wichtig, die in diesem Dokument enthaltenen Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu
befolgen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle diese Trainingspistole immer so, als wäre sie eine echte Feuerwaffe.
Richte die Trainingspistole niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte die Trainingspistole jederzeit in eine sichere Richtung.
Stelle sicher, dass der Trainingsbereich frei von unbefugten Personen ist.
Verwende die Trainingspistole nicht in einer Weise, die nicht mit ihrem vorgesehenen Zweck
übereinstimmt.
Überprüfe regelmäßig die Trainingspistole auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Benutzung.
Bewahre die Trainingspistole an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Verwende die Trainingspistole immer in einem gut beleuchteten Bereich, um die Sichtbarkeit der Laser zu
gewährleisten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Die SIRT 110 PRO Training Pistole kann keine scharfe Munition abfeuern; sie ist nur ein Trainingsgerät.
Versuche nicht, die Trainingspistole in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du die
Trainingspistole benutzt.
Verwende nur die angegebene CR123Batterie für den Betrieb; benutze keine anderen Batterietypen.
Passe das Gewicht des abnehmbaren Magazins an deine Trainingsbedürfnisse an und stelle sicher, dass
es vor der Benutzung sicher an seinem Platz ist.
Wenn die Trainingspistole nicht richtig funktioniert, breche die Benutzung sofort ab und konsultiere den
Abschnitt zur Fehlersuche im Handbuch.
Verwende die Trainingspistole nicht, wenn du dich unwohl fühlst oder unter dem Einfluss von Substanzen
stehst, die dein Urteilsvermögen oder deine Koordination beeinträchtigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation der Batterie:1.

Öffne das Batteriefach, das sich im Griff der Trainingspistole befindet.
Setze eine CR123Batterie ein und achte darauf, die richtige Polarität zu beachten.
Schließe das Batteriefach sicher.

Anpassung des Magazinweights:2.

Entferne das Magazin von der Trainingspistole.
Füge Gewichte hinzu oder entferne sie, um deine gewünschte Trainingsladung (10 Schuss mit 115
Grain 9mm oder 15 Schuss mit 180 Grain .40 S&amp;W) zu erreichen.
Stelle sicher, dass das Magazin vollständig montiert und sicher wieder in die Trainingspistole
eingesetzt ist.



Benutzung der Laser:3.

Schalte die Trainingspistole ein, indem du den Einschaltknopf drückst.
Verwende den TakeUpAnzeigelaser für Feedback zu den Abzugsmechaniken während des Abzugs.
Um zum Schussanzeigelaser zu wechseln, benutze den vorgesehenen Schalter, um den
TakeUpLaser auszuschalten.
Stelle die Windage und Höhe der Laser nach Bedarf für ein genaues Training ein.

Trainingsverfahren:4.

Beginne das Training, indem du eine sichere Schießposition einnimmst.
Konzentriere dich auf die Abzugssteuerung und das FollowThrough, während du das
LaserFeedback beobachtest.
Übe mehrere Schussfolgen, ohne den Schlitten zurückziehen zu müssen, dank des autoresetting
Triggers.

Nach dem Training:5.

Schalte die Trainingspistole nach der Benutzung aus.
Bewahre die Trainingspistole und ihr Zubehör an einem sicheren und geschützten Ort auf.
Überprüfe deine Trainingseinheit und mache dir Notizen für zukünftige Verbesserungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Trainingspistole und alle Batterien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Trainingspistole nicht im regulären Hausmüll.
Erkundige dich bei den lokalen Behörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden für elektronische
Geräte und Batterien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur SIRT 110 PRO Training Pistole konsultiere bitte die Website des Herstellers oder
den Kundenservice für Unterstützung. Es ist wichtig, einen EUbasierten Kontakt für Sicherheitsanfragen zu
haben, und diese Informationen findest du auf der Produktverpackung oder in der Dokumentation.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und effektives
Trainingserlebnis mit der SIRT 110 PRO Training Pistole gewährleisten. Deine Sicherheit und die Sicherheit
anderer haben oberste Priorität. Setze immer auf Sicherheit in allen Trainingsaktivitäten.



Safety Instruction Guide for SIRT 110 PRO
TRAINING PISTOL
Introduction
Thank you for choosing the SIRT 110 PRO Training Pistol. This training device is designed to simulate the size,
weight, and functionality of a Glock 17/22 pistol, providing a realistic training experience. It is essential to follow
the safety guidelines and instructions outlined in this document to ensure safe and effective use.

General Safety Guidelines
Always treat this training pistol as if it were a real firearm.
Do not point the training pistol at anything you do not intend to shoot.
Keep the training pistol pointed in a safe direction at all times.
Ensure that the training area is clear of unauthorized personnel.
Do not use the training pistol in any manner inconsistent with its intended purpose.
Regularly inspect the training pistol for any signs of wear or damage before use.
Store the training pistol in a secure location, away from children and unauthorized users.
Always use the training pistol in a welllit area to ensure visibility of the lasers.

Specific Safety Precautions for Use
The SIRT 110 PRO Training Pistol cannot fire live ammunition; it is a training device only.
Do not attempt to modify or alter the training pistol in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the training pistol.
Use only the specified CR123 battery for operation; do not use other battery types.
Adjust the weight of the removable magazine according to your training needs, ensuring it is securely in
place before use.
If the training pistol malfunctions, cease use immediately and refer to the troubleshooting section of the
manual.
Do not use the training pistol if you are feeling unwell or under the influence of substances that may
impair your judgment or coordination.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Battery:1.

Open the battery compartment located in the grip of the training pistol.
Insert one CR123 battery, ensuring the correct polarity is observed.
Close the battery compartment securely.

Adjusting the Magazine Weight:2.

Remove the magazine from the training pistol.
Add or remove weights to match your desired training load (10 rounds of 115 grain 9mm or 15
rounds of 180 grain .40 S&amp;W).
Ensure the magazine is fully assembled and securely reinserted into the training pistol.

Using the Lasers:3.

Switch on the training pistol by pressing the power button.
Use the takeup indicating laser for feedback on trigger mechanics during the trigger pull.
To switch to the shotindicating laser, use the designated switch to turn off the takeup laser.



Adjust the windage and elevation of the lasers as needed for accurate training.

Training Procedures:4.

Begin training by assuming a safe shooting stance.
Focus on trigger control and followthrough while observing the laser feedback.
Practice multiple strings of fire without needing to rack the slide, thanks to the autoresetting
trigger.

PostTraining Procedures:5.

Turn off the training pistol after use.
Store the training pistol and its accessories in a safe and secure location.
Review your training session and make notes for future improvement.

Disposal Instructions
Dispose of the training pistol and any batteries in accordance with local regulations.
Do not dispose of the training pistol in regular household waste.
Check with local authorities for proper disposal methods for electronic devices and batteries.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIRT 110 PRO Training Pistol, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance. It is essential to have an EUbased contact for safety inquiries, and
you can find this information on the product packaging or documentation.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective training experience
with the SIRT 110 PRO Training Pistol. Your safety and the safety of others is of utmost importance. Always
prioritize safety in all training activities.



Guide de Sécurité pour le Pistolet d'Entraînement
SIRT 110 PRO
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pistolet d'Entraînement SIRT 110 PRO. Cet appareil d'entraînement est conçu pour simuler
la taille, le poids et la fonctionnalité d'un pistolet Glock 17/22, offrant une expérience d'entraînement réaliste. Il
est essentiel de suivre les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce document pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Traitez toujours ce pistolet d'entraînement comme s'il s'agissait d'une véritable arme à feu.
Ne pointez jamais le pistolet d'entraînement vers quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.
Gardez le pistolet d'entraînement pointé dans une direction sûre à tout moment.
Assurezvous que la zone d'entraînement est dégagée de toute personne non autorisée.
N'utilisez pas le pistolet d'entraînement d'une manière qui n'est pas conforme à son objectif prévu.
Inspectez régulièrement le pistolet d'entraînement pour détecter tout signe d'usure ou de dommage
avant utilisation.
Rangez le pistolet d'entraînement dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Utilisez toujours le pistolet d'entraînement dans un endroit bien éclairé pour garantir la visibilité des
lasers.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le Pistolet d'Entraînement SIRT 110 PRO ne peut pas tirer de munitions réelles ; c'est uniquement un
dispositif d'entraînement.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le pistolet d'entraînement de quelque manière que ce soit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la ligne
de tir lors de l'utilisation du pistolet d'entraînement.
Utilisez uniquement la batterie CR123 spécifiée pour le fonctionnement ; n'utilisez pas d'autres types de
batteries.
Ajustez le poids du chargeur amovible selon vos besoins d'entraînement, en vous assurant qu'il est
correctement en place avant utilisation.
Si le pistolet d'entraînement tombe en panne, cessez immédiatement son utilisation et reportezvous à la
section de dépannage du manuel.
N'utilisez pas le pistolet d'entraînement si vous ne vous sentez pas bien ou si vous êtes sous l'influence
de substances qui pourraient altérer votre jugement ou votre coordination.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Batterie :1.

Ouvrez le compartiment de la batterie situé dans la poignée du pistolet d'entraînement.
Insérez une batterie CR123, en veillant à respecter la polarité correcte.
Fermez le compartiment de la batterie de manière sécurisée.

Ajustement du Poids du Chargeur :2.

Retirez le chargeur du pistolet d'entraînement.
Ajoutez ou retirez des poids pour correspondre à votre charge d'entraînement souhaitée (10
cartouches de 115 grains 9mm ou 15 cartouches de 180 grains .40 S&amp;W).



Assurezvous que le chargeur est entièrement assemblé et réinséré en toute sécurité dans le
pistolet d'entraînement.

Utilisation des Lasers :3.

Allumez le pistolet d'entraînement en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Utilisez le laser indiquant la préparation pour obtenir un retour sur la mécanique de la gâchette
pendant le tir.
Pour passer au laser indiquant le tir, utilisez l'interrupteur désigné pour éteindre le laser de
préparation.
Ajustez la dérive et l'élévation des lasers si nécessaire pour un entraînement précis.

Procédures d'Entraînement :4.

Commencez l'entraînement en adoptant une position de tir sûre.
Concentrezvous sur le contrôle de la gâchette et le suivi tout en observant le retour laser.
Pratiquez plusieurs séries de tirs sans avoir besoin de recharger la glissière, grâce à la gâchette à
réinitialisation automatique.

Procédures PostEntraînement :5.

Éteignez le pistolet d'entraînement après utilisation.
Rangez le pistolet d'entraînement et ses accessoires dans un endroit sûr et sécurisé.
Passez en revue votre session d'entraînement et prenez des notes pour une amélioration future.

Instructions de Dépôt
Disposez du pistolet d'entraînement et de toutes les batteries conformément aux réglementations
locales.
Ne jetez pas le pistolet d'entraînement avec les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour connaître les méthodes de dépôt appropriées pour les appareils
électroniques et les batteries.

Conclusion
En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience d'entraînement sûre
et efficace avec le Pistolet d'Entraînement SIRT 110 PRO. Votre sécurité et celle des autres est d'une importance
capitale. Priorisez toujours la sécurité dans toutes vos activités d'entraînement.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la SIRT 110
PRO TRAINING PISTOL
Introduzione
Grazie per aver scelto la SIRT 110 PRO Training Pistol. Questo dispositivo di allenamento è progettato per
simulare le dimensioni, il peso e la funzionalità di una pistola Glock 17/22, fornendo un'esperienza di
allenamento realistica. È essenziale seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questo
documento per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre questa pistola da allenamento come se fosse un'arma da fuoco reale.
Non puntare mai la pistola da allenamento verso qualcosa che non intendi colpire.
Tieni la pistola da allenamento puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Assicurati che l'area di allenamento sia libera da personale non autorizzato.
Non utilizzare la pistola da allenamento in modo non conforme al suo scopo previsto.
Ispeziona regolarmente la pistola da allenamento per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Conserva la pistola da allenamento in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Utilizza sempre la pistola da allenamento in un'area ben illuminata per garantire la visibilità dei laser.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La SIRT 110 PRO Training Pistol non può sparare munizioni vere; è solo un dispositivo di allenamento.
Non tentare di modificare o alterare la pistola da allenamento in alcun modo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro quando utilizzi
la pistola da allenamento.
Utilizza solo la batteria CR123 specificata per il funzionamento; non utilizzare altri tipi di batterie.
Regola il peso del caricatore rimovibile in base alle tue esigenze di allenamento, assicurandoti che sia
fissato saldamente prima dell'uso.
Se la pistola da allenamento presenta malfunzionamenti, interrompi immediatamente l'uso e fai
riferimento alla sezione di risoluzione dei problemi del manuale.
Non utilizzare la pistola da allenamento se ti senti male o sotto l'influenza di sostanze che possono
compromettere il tuo giudizio o coordinazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Batteria:1.

Apri il vano batteria situato nel grip della pistola da allenamento.
Inserisci una batteria CR123, assicurandoti di osservare la polarità corretta.
Chiudi saldamente il vano batteria.

Regolazione del Peso del Caricatore:2.

Rimuovi il caricatore dalla pistola da allenamento.
Aggiungi o rimuovi pesi per corrispondere al tuo carico di allenamento desiderato (10 colpi di 115
grain 9mm o 15 colpi di 180 grain .40 S&amp;W).
Assicurati che il caricatore sia completamente assemblato e reinserito saldamente nella pistola da
allenamento.

Utilizzo dei Laser:3.



Accendi la pistola da allenamento premendo il pulsante di accensione.
Utilizza il laser che indica il "take up" per ricevere feedback sulla meccanica del grilletto durante il
tiro.
Per passare al laser che indica il colpo, utilizza l'interruttore designato per spegnere il laser del
"take up".
Regola la deriva e l'elevazione dei laser secondo necessità per un allenamento accurato.

Procedure di Allenamento:4.

Inizia l'allenamento assumendo una posizione di tiro sicura.
Concentrati sul controllo del grilletto e sul followthrough mentre osservi il feedback del laser.
Pratica più serie di colpi senza necessità di ricaricare la slitta, grazie al grilletto autoresetting.

Procedure PostAllenamento:5.

Spegni la pistola da allenamento dopo l'uso.
Conserva la pistola da allenamento e i suoi accessori in un luogo sicuro e protetto.
Rivedi la tua sessione di allenamento e prendi appunti per miglioramenti futuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la pistola da allenamento e eventuali batterie in conformità con le normative locali.
Non smaltire la pistola da allenamento nei normali rifiuti domestici.
Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati per dispositivi elettronici e batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la SIRT 110 PRO Training Pistol, ti invitiamo a consultare il
sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza. È essenziale avere un contatto con sede nell'UE per le
domande di sicurezza, e puoi trovare queste informazioni sulla confezione o nella documentazione del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e linee guida, puoi garantire un'esperienza di allenamento sicura ed
efficace con la SIRT 110 PRO Training Pistol. La tua sicurezza e quella degli altri è di massima importanza.
Prioritizza sempre la sicurezza in tutte le attività di allenamento.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SIRT 110 PRO
TRAINING PISTOL
Introduksjon
Takk for at du valgte SIRT 110 PRO Training Pistol. Dette treningsverktøyet er designet for å simulere størrelsen,
vekten og funksjonaliteten til en Glock 17/22 pistol, og gir en realistisk treningsopplevelse. Det er viktig å følge
sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i dette dokumentet for å sikre trygg og effektiv
bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid denne treningspistolen som om den var et ekte skytevåpen.
Ikke pek treningspistolen mot noe du ikke har til hensikt å skyte på.
Hold treningspistolen rettet i en sikker retning til enhver tid.
Sørg for at treningsområdet er klart for uautorisert personell.
Ikke bruk treningspistolen på en måte som er inkonsekvent med dens tiltenkte formål.
Inspiser regelmessig treningspistolen for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Oppbevar treningspistolen på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk alltid treningspistolen i et godt opplyst område for å sikre synlighet av laserne.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
SIRT 110 PRO Training Pistol kan ikke avfyre levende ammunisjon; det er kun et treningsverktøy.
Forsøk ikke å modifisere eller endre treningspistolen på noen måte.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at ingen er i skuddlinjen når du bruker
treningspistolen.
Bruk kun den spesifiserte CR123batteriet for drift; ikke bruk andre batterityper.
Juster vekten på det avtakbare magasinet i henhold til treningsbehovene dine, og sørg for at det er
sikkert på plass før bruk.
Hvis treningspistolen fungerer feil, stopp bruken umiddelbart og se i feilsøkingsdelen av manualen.
Ikke bruk treningspistolen hvis du føler deg uvel eller under påvirkning av stoffer som kan svekke
dømmekraften eller koordinasjonen din.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av batteri:1.

Åpne batterirommet som ligger i grepet på treningspistolen.
Sett inn ett CR123batteri, og sørg for at riktig polaritet overholdes.
Lukk batterirommet sikkert.

Justerer magasinvekten:2.

Ta ut magasinet fra treningspistolen.
Legg til eller fjern vekter for å matche ønsket treningslast (10 skudd av 115 grain 9mm eller 15
skudd av 180 grain .40 S&amp;W).
Sørg for at magasinet er fullt samlet og sikkert satt tilbake i treningspistolen.

Bruke laserne:3.

Slå på treningspistolen ved å trykke på strømknappen.
Bruk takeup indikasjon laseren for tilbakemelding på avtrekkerens mekanikk under avtrekket.



For å bytte til skuddetindikasjon laseren, bruk den spesifiserte bryteren for å slå av takeup laseren.
Juster vindavdrift og høyde for laserne etter behov for nøyaktig trening.

Treningsprosedyrer:4.

Begynn treningen ved å anta en sikker skytestilling.
Fokuser på avtrekkontroll og oppfølging mens du observerer laserens tilbakemelding.
Øv på flere serier med skudd uten å måtte trekke tilbake skyven, takket være den autoresetting
avtrekkeren.

Prosedyrer etter trening:5.

Slå av treningspistolen etter bruk.
Oppbevar treningspistolen og tilbehøret på et trygt og sikkert sted.
Gå gjennom treningsøkten din og gjør notater for fremtidig forbedring.

Avfallsinstruksjoner
Kaste treningspistolen og eventuelle batterier i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast treningspistolen i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk med lokale myndigheter for riktige avhendingmetoder for elektroniske enheter og batterier.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående SIRT 110 PRO Training Pistol, vennligst referer til produsentens
nettsted eller kundeservice for hjelp. Det er viktig å ha en EUbasert kontakt for sikkerhetsspørsmål, og du kan
finne denne informasjonen på produktemballasjen eller dokumentasjonen.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene og retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv
treningsopplevelse med SIRT 110 PRO Training Pistol. Din sikkerhet og sikkerheten til andre er av største
betydning. Prioriter alltid sikkerhet i alle treningsaktiviteter.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pistoletu
Treningowego SIRT 110 PRO
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pistoletu Treningowego SIRT 110 PRO. To urządzenie treningowe zostało zaprojektowane
w celu symulacji rozmiaru, wagi i funkcjonalności pistoletu Glock 17/22, zapewniając realistyczne doświadczenie
treningowe. Ważne jest, aby przestrzegać wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji zawartych w tym
dokumencie, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze traktuj ten pistolet treningowy tak, jakby był prawdziwą bronią palną.
Nie celuj pistoletem treningowym w nic, czego nie zamierzasz trafić.
Utrzymuj pistolet treningowy w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Upewnij się, że obszar treningowy jest wolny od osób nieupoważnionych.
Nie używaj pistoletu treningowego w sposób niezgodny z jego zamierzonym przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj pistolet treningowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Przechowuj pistolet treningowy w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze używaj pistoletu treningowego w dobrze oświetlonym miejscu, aby zapewnić widoczność laserów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Pistolet treningowy SIRT 110 PRO nie może oddać strzału z amunicji na żywo; jest to tylko urządzenie
treningowe.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać pistoletu treningowego w jakikolwiek sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania
pistoletu treningowego.
Używaj tylko określonej baterii CR123 do działania; nie używaj innych typów baterii.
Dostosuj wagę wymiennego magazynu zgodnie z potrzebami treningowymi, upewniając się, że jest on
pewnie na swoim miejscu przed użyciem.
Jeśli pistolet treningowy przestaje działać, natychmiast zaprzestań użycia i zapoznaj się z sekcją
rozwiązywania problemów w instrukcji.
Nie używaj pistoletu treningowego, jeśli czujesz się źle lub jesteś pod wpływem substancji, które mogą
wpłynąć na twoje osądy lub koordynację.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja Baterii:1.

Otwórz komorę baterii znajdującą się w uchwycie pistoletu treningowego.
Włóż jedną baterię CR123, upewniając się, że zachowana jest prawidłowa polaryzacja.
Zamknij komorę baterii szczelnie.

Dostosowanie Wagi Magazynu:2.

Wyjmij magazyn z pistoletu treningowego.
Dodaj lub usuń ciężarki, aby dopasować pożądany ładunek treningowy (10 nabojów 115 grain 9mm
lub 15 nabojów 180 grain .40 S&amp;W).
Upewnij się, że magazyn jest w pełni złożony i pewnie włożony z powrotem do pistoletu
treningowego.

Używanie Laserów:3.



Włącz pistolet treningowy, naciskając przycisk zasilania.
Użyj lasera wskazującego "takeup" do uzyskania informacji zwrotnej na temat mechaniki spustu
podczas ściągania spustu.
Aby przełączyć na laser wskazujący strzał, użyj dedykowanego przełącznika, aby wyłączyć laser
"takeup".
Dostosuj windage i elevation laserów w razie potrzeby, aby zapewnić dokładne treningi.

Procedury Treningowe:4.

Rozpocznij trening, przyjmując bezpieczną postawę strzelecką.
Skup się na kontroli spustu i kontynuacji strzału, obserwując informacje zwrotne z lasera.
Ćwicz wielokrotne serie strzałów bez potrzeby przeładowania, dzięki automatycznie resetującemu
się spustowi.

Procedury Po Treningu:5.

Wyłącz pistolet treningowy po użyciu.
Przechowuj pistolet treningowy i jego akcesoria w bezpiecznym i zabezpieczonym miejscu.
Przejrzyj swoją sesję treningową i sporządź notatki na przyszłość.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj pistolet treningowy i wszelkie baterie zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pistoletu treningowego w regularnych odpadach domowych.
Sprawdź z lokalnymi władzami właściwe metody utylizacji urządzeń elektronicznych i baterii.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących Pistoletu Treningowego SIRT 110 PRO, prosimy o skorzystanie z
witryny internetowej producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy. Ważne jest, aby mieć kontakt w
UE w celu zapytań dotyczących bezpieczeństwa, a informacje te można znaleźć na opakowaniu produktu lub w
dokumentacji.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa i wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie treningowe z Pistoletu Treningowego SIRT 110 PRO. Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo
innych jest najważniejsze. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo w trakcie wszystkich działań treningowych.



Bezpečnostní pokyny pro SIRT 110 PRO
TRÉNINKOVOU PISTOLI
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SIRT 110 PRO tréninkovou pistoli. Toto tréninkové zařízení je navrženo tak, aby
simulovalo velikost, hmotnost a funkčnost pistole Glock 17/22, a poskytovalo realistický tréninkový zážitek. Je
nezbytné dodržovat bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu, aby se zajistilo bezpečné a
efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s touto tréninkovou pistolí jako s reálnou střelnou zbraní.
Nepointujte tréninkovou pistolí na nic, co nemáte v úmyslu zasáhnout.
Držte tréninkovou pistoli stále v bezpečném směru.
Ujistěte se, že tréninková oblast je prázdná od neoprávněných osob.
Nepoužívejte tréninkovou pistoli způsobem, který není v souladu s jejím zamýšleným účelem.
Pravidelně kontrolujte tréninkovou pistoli na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Ukládejte tréninkovou pistoli na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy používejte tréninkovou pistoli v dobře osvětlené oblasti, aby byla zajištěna viditelnost laserů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
SIRT 110 PRO tréninková pistole nemůže střílet živou munici; je to pouze tréninkové zařízení.
Nepokoušejte se tréninkovou pistoli jakkoliv upravit nebo měnit.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v linii palby při používání tréninkové pistole.
Používejte pouze specifikovanou baterii CR123 pro provoz; nepoužívejte jiné typy baterií.
Přizpůsobte hmotnost odnímatelného zásobníku podle vašich tréninkových potřeb a ujistěte se, že je
bezpečně na svém místě před použitím.
Pokud tréninková pistole selže, okamžitě přestaňte používat a odkažte se na sekci o odstraňování
problémů v manuálu.
Nepoužívejte tréninkovou pistoli, pokud se necítíte dobře nebo jste pod vlivem látek, které mohou narušit
váš úsudek nebo koordinaci.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace baterie:1.

Otevřete prostor pro baterii umístěný v rukojeti tréninkové pistole.
Vložte jednu baterii CR123, přičemž dbejte na správnou polaritu.
Uzavřete prostor pro baterii bezpečně.

Nastavení hmotnosti zásobníku:2.

Odstraňte zásobník z tréninkové pistole.
Přidejte nebo odeberte závaží tak, aby odpovídalo vašemu požadovanému tréninkovému zatížení
(10 ran s 115 grain 9mm nebo 15 ran s 180 grain .40 S&amp;W).
Ujistěte se, že je zásobník plně sestaven a bezpečně vložen zpět do tréninkové pistole.

Používání laserů:3.

Zapněte tréninkovou pistoli stisknutím tlačítka napájení.
Použijte laser indikující "take up" pro zpětnou vazbu o mechanice spouště během stisknutí spouště.



Pro přepnutí na laser indikující výstřel použijte určený přepínač k vypnutí laseru indikujícího "take
up".
Přizpůsobte větrání a elevaci laserů podle potřeby pro přesný trénink.

Tréninkové postupy:4.

Zahajte trénink přijetím bezpečné střelecké pozice.
Soustřeďte se na ovládání spouště a sledování, zatímco pozorujete zpětnou vazbu laseru.
Procvičujte více sekvencí výstřelů bez nutnosti nabíjení závěru, díky automaticky se resetující
spoušti.

Posttréninkové postupy:5.

Po použití vypněte tréninkovou pistoli.
Uložte tréninkovou pistoli a její příslušenství na bezpečné a zabezpečené místo.
Zhodnoťte svou tréninkovou seanci a udělejte si poznámky pro budoucí zlepšení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte tréninkovou pistoli a jakékoli baterie v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci tréninkové pistole.
Zkontrolujte u místních úřadů správné metody likvidace elektronických zařízení a baterií.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně SIRT 110 PRO tréninkové pistole se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc. Je nezbytné mít kontakt v EU pro bezpečnostní dotazy, a tuto
informaci naleznete na obalu produktu nebo v dokumentaci.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní tréninkový zážitek s
SIRT 110 PRO tréninkovou pistolí. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je na prvním místě. Vždy dávejte
přednost bezpečnosti při všech tréninkových aktivitách.
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